
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

31 29.01.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Finanzdienst/Buchhaltung: Ernennung des Ver-
fahrensverantwortlichen im Sinne des Gesetzes 
Nr. 241/1990, Art. 4 und Landesgesetzes Nr, 
17/1993 

Servizio finanziario/Contabilità. Nomina del 
responsabile di procedimento ai sensi dell’art. 4 
della Legge n. 241/1990 e Legge Provinciale n. 
17/1993 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 31 vom 29.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 31 del 29.01.2025 

 

Der Gemeindeausschuss ernennt mit Beschluss die 
Verfahrensverantwortlichen gemäß L.G. vom 
22.10.1993, Nr. 17, i.g.F., sowie gemäß Gesetz vom 
07.08.1990, Nr. 241, i.g.F., innerhalb der Organisati-
onseinheiten laut Stellenplan der Gemeinde Laas. 

La Giunta comunale - con deliberazione – nomina i 
responsabili del procedimento ai sensi della L.P. 
22.10.1993, nr. 17, in vigore, nonché ai sensi della 
Legge 07.08.1990, nr. 241, in vigore, all’interno delle 
unitá organizzative, di cui alla pianta organica del 
Comune di Lasa. 

Für den Bereich Führung der Inventare, Führung der 
Finanz-, Vermögens-, finanztechnische Planungsin-
strumente, Archivwesen ist es notwendig einen Ver-
fahrensverantwortlichen zu ernennen. 

Per l’ambito della tenuta degli inventari, la gestione 
della contabilitá finanziaria, patrimoniale, strumenti 
di programmazione finanziaria, l’ archivio é neces-
sario nominare un responsabile di procedimento. 

Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 383 
erfüllt die Voraussetzungen zur Ausübung der Auf-
gabe des/der Verfahrensverantwortlichen für die 
genannten Bereiche. 

Il/la dipendente con il numero di matricola 383 sod-
disfa i requisiti per esercitare la funzione di respon-
sabile di procedimento per i sunnominati ambiti. 

Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 383 
soll daher zum Verfahrensverantwortlichen für die 
Führung der Inventare, Führung der Finanz-, Vermö-
gens-, finanztechnische Planungsinstrumente, Ar-
chivwesen im Sinne des Art. 54 Abs. 1 e) des Ein-
heitstextes der Bereichsabkommen vom 02.07.2015 
ernannt werden. Hierfür soll eine Aufgabenzulage 
von 10 % gewährt werden. 

Il/la dipendente con la matricola numero 383 dovrà 
essere pertanto nominato/a responsabile del proce-
dimento ai sensi dell’ art. 54 comma 1 e) del testo 
unico degli accordi di comparto del 02.07.2015 per 
la tenuta degli inventari, la gestione della contabilitá 
finanziaria, patrimoniale, strumenti di programma-
zione finanziaria, l’ archivio. Per questo motivo do-
vrà essere conferito anche un’indennità d’istituto 
pari al 10 %. 

Die Ernennung bedingt die Erteilung der Gutachten 
gemäß Art. 185 und Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol und im Falle von Abwesenheit oder Verhin-
derung des/der betreffenden Verantwortlichen 
werden dieselben von der amtsführenden Vizesek-
retärin erlassen. 

La nomina presuppone anche la responsabilità per i 
rispettivi pareri di cui all'art. 185 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige i quali in caso di assenza o impedimento 
del/della relativo/a responsabile dalla vicesegretaria 
reggente.- 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

LPzG3yUQLeSV+JC+jbRd7IzKC62GvRgvOk/t7Hfhvf8= LPzG3yUQLeSV+JC+jbRd7IzKC62GvRgvOk/t7Hfhvf8= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

UHc5vEJtsjxvKhvd6VaYSREi0meDYF0lZCSB4EoGEms= UHc5vEJtsjxvKhvd6VaYSREi0meDYF0lZCSB4EoGEms= 



Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 
383 wird im Sinne des Art. 54 Abs. 1 e) des Ein-
heitstextes der Bereichsabkommen vom 
02.07.2015 sowie im Sinne des Bereichsabkom-
mens der Bediensteten der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und ÖBPB vom 14.07.2023 und 
wie in den Prämissen beschrieben als Verfah-
rensverantwortliche/r ernannt und eine Aufga-
benzulage in der Höhe von 10 % gewährt, und 
zwar mit Wirkung 01.06.2024.  

1. Il/la dipendente con la matricola numero 383 
viene nominato responsabile del procedimento 
come descritto nelle premesse e conferito un'i-
dentità di istituto pari al 10 % ai sensi dell’art. 54 
comma 1 e) del testo unico degli accordi di com-
parto del 02.07.2015 nonché dell’ accordo di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Co-
munità comprensoriali e delle APSP del 
14.07.2023, e cioè a partire dal 01/06/2024. 

2. Die Mehrausgabe, die sich durch diese Maß-
nahme ergibt, wird dem Kap. 01031.01.010100 
Kompetenz des Haushaltes dieser Gemeinde an-
gelastet, das genügend Verfügbarkeit aufweist. 

2. La maggior spesa derivante dal presente provve-
dimento viene imputata al cap. 01.031.01. 
010100 – competenza del bilancio di questo Co-
mune, che presenta sufficiente disponibilità 

3. Die Ernennung bedingt die Erteilung der Gutach-
ten gemäß Art. 185 und Art. 187 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol und im Falle von Abwesenheit 
oder Verhinderung des/der betreffenden Verant-
wortlichen werden dieselben von der amtsfüh-
renden Vizegeneralsekretärin erlassen. 

3. La nomina presuppone anche la responsabilità 
per i rispettivi pareri di cui all'art. 185 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige i quali in caso di assenza o impe-
dimento del/della relativo/a responsabile dalla 
vicesegretaria reggente. 

4. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 



RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht wer-
den. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann weiterhin 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-cutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 03.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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